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COMMUNIQUE DU HAUT COMMANDEMENT DU FMLN
En 1990, tous les secteurs sociaux ont intensifie leurs.efforts dans le but de
faire progresser les negociations, le respect des Droits de l'Hompie ainsi que
la demilitarisation et la democratisation du pays. En depit de tous ees
efforts :

a) Un an apres lassassinat des peres jesuites, les responsables de ce crime
beneficient toujours de 1 impunite.

b) Le gouvernement a continué la repression et son programme neoliberal a
accru la pauvrete.

c) Le gouvernement a fait obstacle aux negociations en declarant qu'elles ne
devaient pas traiter des Forces Armees,

d) L'armee conduit toujours des operations contre nos fronts.

C'est pourquoi le Haut Commandement du FMLN a decide, dans l optique
d accelerer le processus des negociations, de repondré militairement a
l'impunite des assasssins, a la repression,-aux operations militaires de
l'Armee et a l'intransigeance du gouvernement qui refuse la
demilitarisation totale de la societe en s'entetant a defendre le maintient
d une armee criminelle.

Aussi, il communique a la nation salvadorienne et a la communaute
Ínternationale que:

1. Aujourd'hui (20 novembre 1990), les forces du FMLN ont engage la
campagne militaire dite "Chatiment de l'armee antidemocratique" qui
comprend diverses operations nationales dont l'objectif est limite. Au cas ou
le gouvernement et les militaires continueraient a resister a la pression
internationale, a la volonte de la nation tout entiere, a notre pression
militaire et s'opposeraient a la solution politique, nous nous reservons le
droit de lancer a court ou moyen terme une offensive militaire de grande
ampleur. Le cessez-le-feu n'aura lieu que sí l'impunite cesse. La guerre ne
prendra fin qu avec l'entíere disparítion de l'armee antidemocratique.

2. Le processus de transformation des forces militaires du FMLN en une
Armee Nationale pour la Democratie commenee egaiement avec cette
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campagne. Cene armee a un caractere professionnel et elle eiistera tant
quil y aura une armee antidemocratique. L organlsaüon bierarchique
comprend plusieurs niveaux: soldat, classe. officier. chef iusqu au grade de
colonel. L Armee Naiionale pour la Democratie dispose d un Etat-Major
General unique.

3. Le Haut-Commandement du FMLN appelle la population toute entiere a
prendre les dispositions necessaíres et a appliquer les orientations que
l'Etat-Major de l'Armee Natíonaie pour la Democratíe rendra poublíques au
cours de la campagne mílítaíre en cours.

EJSalvador, Je 20noven)bre J990
LeHaui -Cowmandement General duFMLN

**********

DECLARATION DU FMLN AU SUJET DE LA TRANSFORMATION
DE SES FORCES MILITAIRES EN ARMEE NATIONALE POUR
LA DEMOCRATIE

1. L'Armee Nationale pour la Democratie est une armee professionnelle
transitaire qui releve de la direction du front politique du FMLN.

Nous avons transforme la structure militaire du FMLN en armee nationale
afin dassurer pleínement l'objectif de demilitarísation totale du pays
durant la guerre et durant les negociations.

2. La transofrmation des forces militaires du FMLN en armee, apres dix ans
de guerre, est un acte legitime.

Elle prend sa source dans la realite politique qui est au-dessus de l ordre
juridique actuel du pays, et est confirme par la dualite des pouvoirs
territoriaux, militaires, sociaux et politiques reconnue au niveau national et
international.

3. Les forces armees qui violent systematiquemant les Droits de l'Homme et
tout principe democratique et juridique, sont, par consequent, illegales et
illegitimes.

Son existence depend totalement de la repression et de la terreur qu'elles
font subir au peuple et a la societe civiele, ainsi que de l'appuie morale et
materielle d'une puissance etrangere. Toutes les constitutions politiques de
l'histoire du pays ont ete violees par les forces armees. La constitution n'est
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done pas un pretexte pour pretendre a une institutionnalisation que se
decement les milítaires avec impunite et terreur. Les forces armees sont
illegitimes parce qu elles sont issues d un müitarisme historique qui a
engendre une dictature miiitaire prolongee au Salvador. Personne n a vote
pour elles. Cependant. ce sont elles quí gouvernenet veritablement le pays.
Nous vivons dans une 'societe militarisee par l'armee la plus meurtriere, la
plus anti-democratique, la plus corrompue et la plus inepte du continent.

4. Les forces armees doivent etre abolies.

Les militaires veulent que les forces miiitaires du FMLN disparraissent en
echange d une simple promesse qu íls vont reduire les forces armees et
quiis vont bien se porier. Les racines du miiitarisme sont profondes au
Salvador. Une armee aussí petite soit-elle ou une pólice dirigee par ees
memes militaires s imposerait imanquablement a la societe civile. Dans le
but d'assurer la democratie et de contribuer au developpement du pays en
suprimant les depenses improductives, les forces armees actuelies doivent
etre abolies. A la place, une nouvelle forcé policiere dirigee par des civils
doit etre instituee. La souverainete nationale n est pas menacee, et dans le
cas contraíre, une doctrine militaire basee sur le peuple et la societe civile
pour la defense du territoire doit etre mise en chantier.

5. L'Armee Nationale pour la Democratie existera tant qu existera les forces
armees anti-democratiques.

Nous luttons pour conquerir la paix et la demilitarisation totale de la
societe. A 1 instauration du pouvoir civil et de la democratie, la raison d etre
de notre armee cessera.

ElSalvador, le 23novembre 1990
Comwandeniení General duFMLN
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ENTRETIEN AVEC LA COMMANDANTE ANA GUADALUPE
MARTINEZ

Ana GuadalupeMartínez esl membre de Ja Commission poJítigue-
dipJomatigue du FMLNet de la Commíssion des negociations avec
Je gouvernement saívadorien.

AGM:

. La dynamique du processus saívadorien resulte de qutre facteurs: la
negociation entre le gouvernement et le FMLN avec la mediation de l'ONU,
lactíon de ce que Ion nomme communment i "ínterpartídaría", cadre dans
lequel les partís legaux díscutent eux aussi l'ordre du jour des negociations
entre le gouvernement et le FMLN, le facteur militaire, c'est-a-dire la
guerre: trois facteurs politiques et un facteur militaire.

Les facteurs politiques ont acquis une dynamique depuis l'annee derniere,
essentiellement depuis l'ouverture des negociastions entre le gouvernement
et le FMLN. C'est alors qu'il fut decide que les forces politiques y
participeraient elles aussi, ce qui conduisit a la creation d'une table ronde
des forces sociales dont syndicats, eglises, organisations communautaires et
universites sont membres.

Est-ce unenegociation poraJieie?

AGM:

. Elle n a pas la meme ampleur que les negociations officielles. Cependant,
elle est bien un processus de concertation entre les differentes forces qui
souhaítent adopter une position sur l'ordre du jour dont le gouvernement et
le FMLN díscutent. Le debat porte sur cinq grands themes: les forces
armees, le pacte economíque et social, le systeme judiciaire, le systeme
electoral et la reforme de la constitution salvadorienne.

Les partís politiques ont surtout discute de la transformation du systeme
electoral. Les forces sociales s'nteressent a la concertation economique alors
que le gouvernement et le FMLN ont commence la discussion par la
question des forces armees. Les cinq dernieres reunions n'ont porte que sur
ce theme. C'est le theme fondamental; c'est le theme qui permet la solution
des autres themes. La position du FMLN sur cette question est la suivante:
apres dix annees de conflit, íarmee qui a recu plus de 4 millions de dollars,
qui a cause la mort de 75000 personnes, qui a utilise quasiment toutes les
tactiques possibies, vioiant les Droits de l'Homme, n a pu ni ecraser ni
stopper la lutte menee par le FMLN. Nous pensons qu'une maniere de
consolider la democratie au Salvador, est de faire disparaitre les deux
armees en presence. Nous avons resume la position du FMLN dans la
negociation par ees mots: DEMILITARISER LA SOCIETE. C'est cela qui fera
naitre la possibilite d'adopter les reformes portant sur les autres questions
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et de leur donner un caractere definitif pour que la democratie s implante
au Salvador.

Plus darmee au SaJvador?

ÁGM:

. Nous pensons que si l'une des deux armees conservait ses armes, ce serait
la reversión immediate du processus de transformation implique par la
modernisation du modele politique. Nous disons que la dispartion des deux
armees serait la paix definitíve et durable.

C'est non seulement la ele de voute de la solution pacifique au Salvador
mais aussi un apport a la stabilite de l'Amerique céntrale.

Au Salvador, les conditíons qui permettent la conclusión d'un tel accord
sont reunies. Ceci arrive parce que les Etats-Unis prennent conscience de
l'existence de nouvelles formes de reíations en Amerique céntrale et du fait
que leur securite ne depend pas uniquement d'une armee, surtout d'une
armee mise en cause aux Etats-Unis memes.

Est-ce que JeFMLNaccepterait une armee a"Ja capacite reduite? Opterait-iJ
au contratepourJemodeJe costaricain?

AGM:

. Notre decisión et notre proposition porte sur l'inexistence de l'armee.

Lorsqu'une armee reduite, integree existe, cela signifie toujours qu'il existe
une institution improductive.

Par contre une societe consolide le consensus pour un nouveau modele
politique et permet la construction d'une democratie solide quand elle
dispose d'une pólice civile professionnelle. Le modele costaricain est
acceptable. Nous n'inventons rien a ce propos puisqu'il a deja fait ses
preuves.

Le cas costaricain n'est pas unique. Au Panama, aujourd'hui, c'est une pólice
civile que Ion est en train d'organiser, suite a la quasi destruction de
l'armee panameenne commandee par le General Noriega, au cours de
l'invasion nord-americaine.

La position qui semble illusoire resulte de ce que chaqué pays d'Amerique
céntrale a ses. propres particularites. Dans le cas du Salvador, et dans la
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conjoncture internalionaie actuelle, nous prenons a notre compte, nous qui
vivons dan? un petít pays du Tiers-Monde, la these selon laquelle la
demílitarisation est 1 avenir et la solution a la questicm de la survie de la
planete, Cest une option rationnelle que de priver d armee une societe qui
sorr d une guerre cívile extremement sanglante. Cela luí permet de se
developper. Les ressources quí auraient eíe depensees pour entretenír
1 armee, pourront erre investies tout-dabord pour sortír/de la crise
economique aciueile.

QueJs sont Jes interets desEtats-Unis et de JoJJgorcJiJe?

AGM:

. Ceux qui se soucient de línteret national savent que le pays a besoín de
changements, d'une modernisation de son systeme politique, d'une
insertion economique regíonale et que cela sera impossible si la guerre
continué. C'est un puíssant factuer.

Dans une societe moderne, ni Larmee, ni l 'oligarchie ne peuvent survívre.
Nous ínsístons aupres de certains secteurs sur le fait que divers facteurs
politiques et ideologíques peuvent les assurer qu'il vaut mieux ne pas avoir
d armee que den avoír une qui noffre aucune solution au pays. Une telle
proposition aurait ete ínacceptable aux Etats-Unis l'annee derniere. Les
evenements en Europe de l'Est ont prive pratiquement de tout fondement
la these d un danger communiste en Amerique céntrale. Les relatíons avec
les Etats-Unis doívent aussi murir aux Etats-Unis memes.

IJy a un phenoraeneFMINau Salvador. Qu en esl-JJau juste?

AGM:

. La Jutte continué au Salvador car elle a des origines interieures. Elle a
apporte un total dementi a la these qui attríbuaít le conflit au soutien
nícaraguayen et cubain. Aujourd huí, I on parle d une nouvelle offensíve du
FMLN. Ceci prouve que 1 on reconnait sa forcé puisqu il peut poursuivre ce
type d action. Notre demande de suppression des armees s appuie sur le fait
qu'il existe deux armees ayant la capacite de s'affronter encore pendant
longtemps. II n'y a ni vainqueurs ni vaíncus. La meilleure solution, a moyen
terme, est une desactivation des deux armees.

Un desarmetnent senibJabJe a ceJuJ duMI9 en CbJonibJe est-JJpossJbJe?

AGM:
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. Tout d'abord, c'est la voíe de la negociation qui est la solution du conflit. II
faut progresser encore plus sur les differents terrains de la lutte.

Le FMLN a 1 obligation de coniinuer la guerre jusqu a lobtention d accords
politiques modifiant le systeme poiitique actuel et permettant au projet de
la gauche de particíper a la competition-electorale a egalite avec le projet
adverse. Nous envisageons une solution a moyen terme. Tout cela sera
finalement approuve a la table des negociations mais il faut continuer
l'action sur tous les terrains de la lutte, sinon il n'y aura pas de paix.

Une solution typeM19 est totalement inacceptable. Le M19 a choisi de
rendre les armes parce qu il ne pouvait influer de maniere determinante
sur la societe colombienne au moyen de la lutte armee. Le processus
salvadorien a encore besoin d'un FMLN en armes pour consolider et
garantir la modification du systeme poiitique. Le FMLN gardera les armes
pendant un temps encore.

PourquoiJe systeme eJectoraJ doJt-JJetre reforme?

AGM:

. Tout d'abord parce qu'il a ete concu par les Nord-americains dans le but
de permettre a la democratie-chretienne de detruire politiquement le
FMLN. Les memes Nord-americains le critiquent car il ne permet pas
d'.incorporer le FMLN en tant que reelle option electorale. lis disent eux-
memes qu'il permet seulement íalternance entre la droite et la democratie-
chretienne. Nous savons que ce systeme ne donne aucune chance a la
gauche ni a l'armee. C'est pour ees deux raisons qu'il faut une reforme de
fond qui donne a la gauche un espace lui permettant de participer en toute
egalite a la competition electorale.

Sans une demilitarisation de la societe au Salvador, le gauche ne peut
esperer un tel systeme electoral. Des reformes de fond sont necessaires
pour creer un systeme plus pluraliste et plus parlementaire que le systeme
bipartiste et presidentíei actuel.

L JdeoJogJe de Ja revoJution anti-JmperiaJJste a-t-eJJe evoJue?

AGM:

. Le FMLN fait preuve de plus de realisme poiitique sans renoncer pour
autant aux changements politiques dont le pays a besoin. II serait absurde
de diré que les Etats-Unis n'ont pas d'influence dans la región puisqu'ils en
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ont une. A partir de ce consta!, nous devons definir notre propre
perspective et notre politique pour avoir des relations avec cette puissance.
Nous avons des principes. Nous avons dit que nos relations seront marquees
par la dignite, le respect, líndependance en tous les domaines. Nous
consíderons toujours que linfluence des Etats-Unis dans la región est
negative.

Nous croyons qu'il pourrait y avoir aux Etats-Unis des positions plus
pratiques concernant í'Amerique céntrale.

Une revoJuiJon dewocratique au SaJvador?

AGM:

. Les faits ont montre qu'il y avait des revolutions fermees, que le Salvador
ne pouvait reproduire des modeles qui ont connu une crise et qui se sont
pratiquement detruits. Comme nous n'avons jamais fait notres ees modeles-
nous avons toujours parle de pluralisme, de societe democratique- le
changement est entendu aujourd'hui parce qu auparavant personne ne
pretaít une grande attention a ce que disait le FMLN.

Nous avons toujours affirme que le Salvador etait une dictature et qu il
fallait la democratie. Nous appelons revolution les transformations qu'elle
realisera. Nous dísons toujours la meme chose, aujourd'hui.

**********

COMMUNIQUE DU FMLN

1. Le jeudi 22 novembre, des unites appartenant au groupe d'artillerie anti-
aerienne Zacamil, de la 3e Región Militaire de l'Armee Nationale pour la
Democratie, ont abattu un avión d'observation, arme, de type Cessna 0-2. Le
vendredi 26, elles ont abattu un chasseur bombardier A-37. Le lundi 26,
elles ont abattu un helicoptere arme du type UH-IM, lanceur de missiles.

Nos troupes ont failli faire prisonniers les deux pilotes de cet helicoptere
qui, sortis indemnes de la chute de l'appareil, ont reussi a s'enfuir,
echappant a ceux qui les poursuivaient. Nos forces ont acheve de detruire
1 appareil tombe au sol.
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2. Le gouvernement et le Etat-Major des forces armees ont reagi a ees
faíts d armes de maniere lache en accusant leurs auteurs de fomenter
une escalade milítaire, de manquer de volonte de paix, de mettre en danger
la stabilíte politique du pays menacant ainsi clairement de reprimer et
d assassiner si d autres appareiis etaient abattus. Comme si nous etions en
train d abatiré des colombes de la paix au lieu d'avions militaires hais par
toute la population!

3. Le gouvrnement dit que la destruction en vol de ses appareiis de mort
prouve que nous utilisons tous les moyens pour prendre le pouvoir. Nous
sommes en train dutiliser notre capacite militaire contre des objectifs
militaires legitimes afín d acceierer les negociations alors que le
gouvernement Cristiani cherche, par tous les moyens, a eviter une
negociation serieuse et a repondré aux difficulte militaires par le
terrorisme. Nous appelons M. Cristiani, Commandant en chef de la forcé
armee anti-democratique, a traiter les difficuites militaires comme des
difficultes militaires et a ne pas se risquer a repondré par le terrorisme, en
assassinant des opposants, lorsque son aviation recoit des coups. L'affaire
des Peres jesuites ne doit pas se reproduire!

Avant et pendant ees dix annees de guerre, les forces aeriennes ont ete un
instrument terroriste de la forcé armee anti-democratique, des milliers
d innocents sont morts sous son feu, a la campagne et en vilie: des dizaines
de milliers de personnes ont perdu leurs maisons et leurs champs; elies ont
fait la guerre avec un avantage sur le terrain. En dix annees de guerre, on a
soigneusement pris soin d'elles sur le plan technique et a chaqué tentative
que nous avons fait pour les neutraliser, la fourniture de nouveaux
appareiis les ont renforcees.

II y a cinq ans, nos forces ont engage un patient travail de preparation au
combat, avec des armes de tous les types depuis les armements populaires
jusqu'aux armements conventionnels, afin de vaincre la guerre aerienne.
Desormais, nous avons commence a neutraliser les forces aeriennes. Ses
appareiis et ses pilotes commencent a tomber au combat de maniere
routiniere. Maintenant, quelie que soit la technique ou la modalite qu elles
utilisent, nous sommes prets a les combattre a 1 interieur de leurs bases
terrestres comme dans les airs, dans le cadre d un appui aux combats ou
d attaques surprises contre leurs voies de transit a basse ou haute altitude.
Nous n'accorderons aucune treve a cette arme terroriste de la forcé armee
anti-democratique qui etait restee impunie.

S ils veulent empecher la chute de leurs avions militaires et la mort de
leurs pilotes, qu'ils arretent de voler, de bombarder, de tuer et de detruire!

. Notre armee combat depuis dix annees en etat d'inferiorite numerique et
technique, sans aviation. Elle n a jamais eu peur. La forcé armee anti-
democratique possede 30000 hommes, des tanks, une artillerie et une
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logistique tres fournie. Aujourd'hui, comme elle commence a perdre son
avíatíon, elle veut repondré par le terrorísme. Ce serait une attitude
couarde et une provocation intolerable.

ElSalvador, Je 27novembre J990
FroníFarabundoMartípour Ja tiberationNatíonaJe

**********

COMMUNIQUE DU FMLN CONCERNANT LA MILITARISATION
DES VILLES

Le Commandement Conjoint du front Central Modesto Ramírez'
communique a la population, a íopinion publique nationale et
internationale et a tous les peuples du monde que l'effort militaire qu'il
developpe dans le cadre de la Campagne Nationale ordonnee par le
Commandement General a pour objectif, entre autres, de denoncer et de
combattre la repression et la militarisation, mises en place dans la capitale
par le Haut Commandement des forces armees, la transformant en une
immense caserne.

1. L'armee utilise comme tranchees et comme postes de combat des
endroits publics frequentes par la population pour ses recreations telle que
la plus grande partie des pares et des places, aussi bien a San Salvador qu'a
Santa Tecla.

2. Les stades les plus importants et d'autres lieux sportifs sont aussi
militaríses.

3. Plusieurs ecoles et les environs de differents centres d'etude sont
encercles par des unites de J'infanterie et de blindes.

4. II se passe la meme chose dans divers centres de production et de
travail.

5. II faut ajouter a ce qui precede que les principales casernes sont situees
au coeur de la ville. De plus, les patrouilles et les renforts, motorises ou non,
tissent une toile militaire dans les arrondissements, les quartiers et les rúes
de San Salvador.

Avec ce gigantesque degre de militarisation, l'armee et les corps de securite
veulent engendrer une psychose de terreur au sein de la population civile
dans le but d'eviter ou de neutraliser sa juste lutte revendicative et
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d'empecher qu'elle poursuive sa collaboration avec les unites et les
militants du FMLN. En outre, ils veuient cacher leur incapacite miiitaire a
affronter et a vaincre le FMLN et se retrancher ainsí derriere les civils aíin
de reduire par la les coups que le FMLN peut leur apporter.

C'est precisement cette conduite qui íes oblige a developper la guerre parmi
la population civile.

Le FMLN profite de cette occasion pour lancer un appel aui partis
politiques, aui forces sociales et au peuple en general pour qu'iis eiigent du
President Crístiani et du haut Commandement de larmee anti-
democratíque:

1. Que soit retire le dispositif miiitaire repressif de tous les lieux educatifs,
recreatifs, centres d'etude et de travail, afin que les citoyens puissent
ejercer en paix leurs activites.

2. Que soient retirees des endroits populeux des installations militaires et
qu'elles soient transferees hors des villes, cessant ainsí d utiliser comme
bouclíer les arrondíssements, les quartiers et les logements concernes.

3. Que soient mis fin aux abus physiques, psychologiques et moraux que
commettent quotidiennement les forces militaires envers la population
civile, specialement la partie la plus pauvre et marginale.

De notre cote, nous reaffirmons une fois de plus notre decisión de
combattre avec toutes nos forces contre tous les facteurs qui empechent le
pays de s acheminer vers la democratie et la justice. Nous n aurons de repos
tant que n'ait disparu de notre patrie la militarisation et l.impunite envers
l armee et l appareil criminel de la dictature miiitaire.

TOUS A COMBATTRE CONTRE ARENA ET CONTRE L ARMEE ANTI-
DEMOCRATIE
POUR UNESOCIETEDEJUSTICEETSANSARMEE
NOUS VAINCRONS

FlSal\7ador, le 29novembre 1990
Commandement Conjolnt duFMLN
Front Central 'ModestoRamírez ''
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BULLETIN No.7 DE L'ETAT-MAJOR DE L'ARMEE NATIONALE
POUR LA DEMOCRATIE

Nous communiquons a la nation et a la cómmunaute internationale que lors
de la campagne "Chatiment aux forces armees anti-democratíques", nos
unítes oní entrepris les operations suívantes:

1. Des unites d artilierie anti-aerienne ont abattu dans le departement de
Chalatenango un avión AC-47 dote de mitraílleurs electroniques.

2. Les operations realisees, ees derniers temps, sur differents points du
territoire nationale, ont fait, jusqu'a present, plus de 70 pertes dans les files
ennemies, dont un líeutenant-colonel blesse et plusieurs officiers et ont
capture deux militaires et saisi des armes, des munitions et autres
equipements.

3. Nos unites ont attaque a Tartillerie la caserne de la 6e Brigade et celle
d'Atonal dans la ville d llsulutan ainsi que la base anti-guerilla "El Roblar"
sur la sommet de Guazapa. D'autres unites de notre annee ont pris au meme
moment la ville de Tonacatapaque a 15 kilometres au nord de la capitale.
D'autres unites ont sabote la gare de San Martin dans la banlieu de San
Salvador.

4. Aux alentours de Santa Elena, dans l'Usulutan, nos forces ont execute un
manoeuvre d'aneantissement des troupes du bataillon Atonal. II a ete
occasione plusieurs pertes a l'ennemí et de l'armement a ete saisi. Dans le
meme departement, d'autres unítes de l'Armee Nationale pour la
Democratie ont sabote l'entreprise d'huile "El Martillo". Au moment de
rediger ce bulletin, les combats se poursuivant a Chalatenango, aux
environs de Tonacatapaque, dans l'Usulutan et dans d'autres points du
pays. Nos unites continuent a entreprendre des sabotages dans tout le pays.

5. Depuis le debut de la campagne, nous avons cause plus de 700 pertes a
Tennemi, detruit et/ou endommage 12 transports aeriens, 10 chars, 7
casernes. Nous avons saisi des dizaines d'armes, des milliers de cartouches
et de nombreuses munitions de guerre. Parmi les pertes se trouve une
dizaine d officiers, y compris un iieutenant-colonel, un capitaine, des pilotes
ainsi que plusieurs iieutenants et sous-lieutenants.

6. Nous avertissons le Commandement ennemi que nous ne les laisserons
pas de repos, ni a leurs troupes sur aucun point du territoire nationai tant
que continuera les invasions de notre pays, la repression dans les villes et
le mitraillage indiscrimine contre les civils.
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L'Armee Nationale pour la Democralie existera tant qu existera les forces
armees anti-democratiques.

ElSalvador, Je 4 decembreJ990

L Etat-Major de J 'Armee Nationale pour le Democralie

RAPPORT DU CONSEIL ECONOMIQUE ET SOCIAL
DE L'ASSEMBLEE GENERALE
DES NATIONS UNIES

45e session, 3e Commission
Point 12 de l ordre du jour

Argentine, Bolivie, Bresil, Chili, Colombie, Equateur, Espagne, France,
Grecque, Mexique, Paraguay, Uruguay et Venezuela

SITUATION DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES
FONDAMENTALES AU SALVADOR

L'ASSEMBLEE GENERALE,

Guidee par les principes enonces dans la Charte des Nations Unies, la
Declaration universelle des Droits de l'Homme, le Pacte international relatif
aux droits civils et politíques et le Pacte international relatif aux droits
economiques, sociaux et culturéis, ainsi que par les normes humanitaires
que consacrent les Conventions de Geneve du 12 aout 1949 et le Protocole
additionnel II de 1977 s'y rapportant, instruments par lesquels les Etats se
sont engages a promouvoir et a proteger les Droits de l'Homme et les
libertes fondamentales et a s'acquitter des obligations qu lis ont contractees
en vertu desdits instruments internationaux,

Ayant a l'esprit la resolution 1990/77, en date du 7 mars 1990, de la
Commission des Droits de l'Homme dans laquelle la Commission a proroge
d un an le mandat du Representan! special et a prie ce dernier de faire
rapport a l'Assemblee a sa 45e session et a la Commission a sa 47e session,

Considerant les engagements pris dans diverses declarations conjointes
par les Presidents des pays d'Amerique céntrale afin de promouvoir les
Droits de l'Homme et les libertes fondamentales et d en assurer le respect et
l'exercice,

Notant que, conformement a la resolution 637 (1989) du Conseií de
• securite en date du 27 juillet, 1989, le Secretaire general a continué de
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preter ses bons offices pour la tenue de pourparlers entre le gouvernement
salvadoríen et le Front Farabundo Martí pour la liberatíon Nationaie.

Profondement proccupee par la poursuite du conflit arme au Salvador
depuis le debut de 1annee 1990, ainsi que par la recente recrudscence de la
víolence, situation dont continué de souffrir la population avile, victime des
bombardements aeríens, des attentats alexplosif dans les zones urbaínes
et des atteintes portees a i ínfrastructure economique.

Prenant acte des resuítats des series de negociatíons tenues jusqu a
present, en particulier de lAccord signe le 4 avrii 1990 a Geneve par le
gouvernement salvadorien et le Front Farabundo Marti pour la liberation
Nationaie, de meme que de lAccord conclu le 21 mai 1990 a Caracas, qui
definít un programme et un calendrier de negocíation en vue de parvenir a
l'objectif initial, a savoir des accords politíques qui permettent de convenir
de la cessation des affrontements armes et de tous actes qui portent
atteinte aux droits de la population civile,

Se feJicitantde l Accord sur les Droits de l'Homme signe le 26 juiliet 1990
a San José par les deux parties. qui s engagent a faire immedíatement en
sorte que les Droits de 1 Homme soient garantís et respectes, aínsi que de
ses díspositions definissant le mandat de la míssion de verification des
Nations Unies en matiere de Droits de l'Homme,

Preoccupeeúe constater que, bien que le nombre des violations des Droits
de l'Homme ait diminue et que les deux parties s'efforcent d'ameliorer la
situation a cet egard, de nombreuses et graves violations des Droits de
l'Homme et des principes humanitaires a respecter en temps de guerre,
ayant des mobiles politiques, sont encore commises au Salvador,

Preoceuppeee%2LÍemenx par les informations qui continúen! d'etre recues
de nombreuses sources, attribuant des executions sommaires et autres
violations graves des Droits de l'Homme aux "escadrons de la mort",

1. Felicite le representant special de la Commission des Droits de l'Homme
de son rapport sur la situation des Droits de 1 Homme au Salvador et
approuve les recommandations qu il y a formulees, et le prie de mettre ce
rapport a jour compte tenu de la situation dans ce pays;

2. Exprime sa satisfaction devant l Accord conclu le 4 avril 1990 a Geneve
entre le gouvernement salvadorien et le Front Farabundo Marti pour la
Liberation Nationaie, qui instaure un processus de negociation sous les
auspices du Secretaire General et avec la participaron active de celui-ci,
visant a mettre fin le plus rapidement possible au conflit arme par des
voies politiques, a favoriser la democratisation du pays, a garantir le
respect absolu des Droits de l'Homme et a reunifier la societe salvadorienne;
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3. Note que les deux parties, lorsqu eiles ont decide, le 21 mai 1990 a
Caracas, du programme general du processus de negociation. sont
convenues que dans un premier temps, lobjectif serait en premier lieu de
parvenir a des accords poiitiques en ce qui concerne les forces armees, les
Droits de l'Homme, le systeme judiciaire, le systeme electoral, la reforme
constitutionneile, le probleme economique et social el la verification par les
Nations Unies, et en second lieu de convenir de la cessation des
affrontements armes et de íous actes portant atteinte aux droits de la
population civile, tout cela sous le controle des Nations Unies, sous reserve
de 1 approbation du Conseil de securite;

4. Se declarevivement satisfaite de 1 Accord sur les Droits de l'Homme
conclu le 26 juillet 1990 au Costa Rica durant la 3e serie de pourparlers
entre le gouvernement salvadorien et le Front Farabundo Marti pour la
Liberation Nationale, qui constitue le premier accord de fond conclu entre
les parties, et engage lesdites parties a prendre les dispositions et les
mesures necessaires pour concretiser cet accord;

5. Approuvesans reserve la mediation qu'exercent le Secretaire General et
son representant personnel pour aider a un reglement politique negocie du
conflit au Salvador;

6. Engage le gouvernement salvadorien et fe Front Farabundo Marti pour
la Liberation Nationale a ne menager aucun effort pour conclure tous les
accords poiitiques vises a Geneve et a Caracas, en prenant tout
particulierement en consideration les propositions presentees par le
Secretaire General afin d'accelerer le processus de negociation et d instaurer
le plus rapidement possible une paix juste et durable au Salvador;

7. Se declare vivement preoccupee par la persistance au Salvador des
violations des Droits de l'Homme ayant des mobiles poiitiques- executions
sommaires, tortures, enlevements, disparitions forcees- ainsi que par le
climat d'intimidation dont certains secteurs de la population ont a souffrir;

8. Constate egalement avec une profonde preoccupation que les moyens
du systeme judiciaire restent insuffisants, de sorte que les autorites
competentes doivent hater i adoption des reformes et mesures necessaires
pour assurer íefficacite de ce systeme;

9. Deplore a cet egard les irregularites, telles quelles ressortent du
rapport du representant special, entachant l'instruction ouverte a la suite
de l'assassinat, en 1989, du recteur et d autres membres de l'Universite
centramericaine, de meme que le manque de cooperation de certains
secteurs de la forcé armee, ce qui a empeche de faire rapidement toute la
lumiere sur l affaire et de punir les auteurs d un crime aussi abominable;
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10. Prie de nouveau les organes et organismes competents des Nations
Unies, conformement a la resolution 1990/77 du 7 mars 1990 de la
Commission des Droits de i'Homme et a la resolution 44/165 de 1 Assemblee
en date du 15 decembre 1989, d apporter au gouvernement salvadorien le
concours et 1 assistance qu'ii peut etre amene a leur demander pour mieux
assurer la promotion et la protection des Droits de I'Homme et des libertes
fondamentales;

11. Prie la Commission des Droits de i'Homme d'examiner a sa 47e session
la situation des Droits de I'Homme qu Salvador, en tenant compte de
l evolution de cette situation et des faits nouveaux lies a lapplication de
tous les accords conclus entre le gouvernement salvadorien et le Front
Farabundo Marti pour la Liberation Nationale, ainsi que des accords signes
par les Presidents des pays d'Amerique céntrale dans le cadre du processus
de pacification de la región;

12. Prie le gouvernement salvadorien et le Front Farabundo Marti pour la
Liberation Nationale de poursuivre le dialogue et d oeuvrer a des accords
quí permettent dinstaurer une paix solide et durable, ainsi que de
continuer de cooperer avec le representant special de la Commission des
Droits de I'Homme;

13. Decide de maintenir a l'etude a sa 46e session la situation des Droits de
i'Homme et des libertes fondamentales au Salvador afin de la reexaminer a

la lumiere des elements qu'auront pu communiquer la Commission des
Droits de I'Homme et le Conseil economique et social.

***********


